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1. JOHDANTO 

 

Nominia, jonka suffiksitaivutusvartalo (st. suff.) on yksikössä yksitavuinen, 

kutsutaan kieliopissa segolaatiksi (hepr. shem segoli). Noin joka neljäs nomini 

on segolaatti. 

ם  סגולי שם סֶגּוֹלִי שֵׁ
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Segolaatti-nimi johtuu siitä, että segolaattien sanakirjamuodossa on usein 

vähintään yksi segol-vokaali. Kurkkuäänteiden vuoksi on kuitenkin segolaatteja, 

joissa ei ole yhtään segolia (esim. na'ar). Myöskään diftongisegolaateissa (esim. 

jain), ontoissa segolaateissa (esim. shor) eikä kaksitavuisissa 

ultimapainotteisissa segolaateissa (esim. choli) ole segol-vokaaleja. 

עַר  נער נַַ֫

יִן  יין יַַ֫

 שור שוֹר

 ליוח} חֹלִי] \ {חֳלִי[

 

Segolaatit voidaan jakaa sanakirjamuodon mukaan seuraaviin ryhmiin: 

 

• 1. kaksitavuiset penultimapainotteiset segolaatit 

□ 1. a-segolaatit 

□ 2. ε-segolaatit 

□ 3. i-segolaatit 

□ 4. o-segolaatit 

□ 5. å-segolaatit 

□ 6. u-segolaatit 

□ 7. diftongisegolaatit 

 

• 2. kaksitavuiset ultimapainotteiset segolaatit, esim. 

בַש  דבש דְּ
mask. [aramealainen i-segol.] [ainesana, ei mon.] 

mesi, hunaja בַש ־דְּ  

שִי  .yks. + suff. yks. 1. c דִבְּ

 

 ליוח NH חֹלִי BH \ חֳלִי

mask. [å-segol.] sairaus ִִ־חֳל ־חֹלִי /   

יִי  .cholji yks. + suff. yks. 1. c חָלְּ

יֵׁי .mon חֳלָיִים ־חָלְּ  
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כָה  מלכה מַלְּ

fem. [a-segol.] kuningatar כַת ־מַלְּ  

לָכוֹת כֿוֹת .mon מְּ ־מַלְּ  

 

• 3. yksitavuiset ontot segolaatit 

 
H3C Onttoja segolaatteja 
     https://gen.fi/h3c-segol-ontto.html 

 

Lisäksi on useampitavuiset penultimapainotteiset segolaattityyppiset sanat, 

joiden taivutus muistuttaa varsinaisten segolaattien taivutusta, esim. monet 

partisiipit. 

 

Allekirjoittaneen tuottamissa dokumenteissa määritellään segolaateiksi vain 

sellaiset sanat, joiden taivutusmuotojen opiskelussa segolaattisuuden 

ymmärtämisestä on hyötyä. Esim. kollektiivisubstantiivi צאֹן tson "pikkukarja, 

so. lampaat ja vuohet" on segolaatti. Sen tietämisestä ei kuitenkaan paljon kostu, 

koska siitä ei käytetä monikkomuotoja. Turhaa informaatiota tulee välttää. 

 

Tässä dokumentissa käsitellään penultimapainotteisia (hepr. mil'eili) 

segolaatteja. 

ילִי עֵׁ  מלעילי מִלְּ

 

Penultimapainotteiset segolaatit jakautuvat seitsemään eri taivutusvartaloon: 

a-, ε-, i-, o-, å- ja u- sekä diftongivartalo. Näistä a-vartalo on yleisin, i- ja å-

vartalot seuraavaksi yleisimpiä. E-vartalo (ε) on harvinainen, samoin o-vartalo. 

U-vartalo esiintyy erittäin harvoin. Diftongivartaloita on runsaasti. 

 

Segolaattien suffikoituja muotoja ei yleensä tarvitse osata aktiivisesti. Niiden 

tunnistaminen riittää. Nykyheprean puhekielessä ja arkisessa kirjoituksessa 

omistaminen ilmaistaan shel-possessiivipronominilla ja sen omistusliitteisillä 

muodoilla: sheli, shelcha, shelach, shelo, shela, shelánu, shelachem, shelachen, 

shela
h
em, shela

h
en. 

 

Sen sijaan sekä yksikön että monikon omistettavat muodot (st. constr., nismach) 

on syytä opetella myös aktiiviseen käyttöön. Niitä tarvitaan vakiintuneissa 

sanaliitoissa eli ns. yhdyssanoissa. 

 

Esim. 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H%20HEPREA%20ARAMEA/H3%20SANASTOT/H3C%20SUBSTANTIIVEJA/h3c-segol-ontto.docx
https://gen.fi/h3c-segol-ontto.html
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בֶן  בןא אֶַ֫

fem. [a-segol.] kivi ־אֶבֶן  

נֵׁי .mon אֲבָנִים ־אַבְּ  

סוֹד־אֶבֶן  יסוד אבן יְּ

נֵׁי סוֹד־אַבְּ  יסוד אבני יְּ
fem. kulmakivi, peruskivi, perusasia, "perustuksen kivi" 

 

 זןוא זֶןאִַֹ֫

fem. [å-segol.] korva ־אֹזֶן  

ים נַַ֫ םיזניוא אָזְּ  du. נֵׁי ־אָזְּ  

 המן זןוא הָמָן־אֹזֶן

יאָזְִּ  המן זניוא הָמָן־נֵׁ
fem. hamaninkorva (purim-juhlan leivonnainen) 

 

יִת  בית בַַ֫

mask. [diftongisegol.] talo, huone ית ־בֵׁ  

י mon. (Sim lev!) בָתִִּים ־בָתִֵּׁ  

 

ית  קפה בית קָפֶה־בֵׁ

יבִָ  קפה בתי קָפֶה־תִֵּׁ
mask. kahvila, "kahvin talo" 

דֶר  חדר חֶַ֫

mask. [a-segol.] huone ־חֲדַר  (aramealainen vokalisointi) 

י .mon חֲדָרִים רֵׁ ־חַדְּ  



H4C Segolaattien taivutus (HEPREA KIELIOPPI SUBSTANTIIVIT) Juha Muukkonen, www.gen.fi 

5 

חִים־חֲדַר  אורחים חדר אוֹרְּ

י רֵׁ חִים־חַדְּ  אורחים חדרי אוֹרְּ
mask. olohuone, "vieraiden huone" 

 

 

2. DAGESH KAL -PISTE KOLMANNESSA RADIKAALISSA (ekskurssi) 

 

Jos segolaatin kolmas radikaali on beged kefet -kirjain, niin yksikössä siihen 

merkitään konsonantin jälkeen dagesh kal -piste, monikossa ei. Monikon 

pisteetön muoto voidaan varustaa rafe- eli heikkous-yläviivalla. 

 

ִ כִידַרְּ  mask. & fem. {fem.} yks. + suff. yks. 1. c. 

 

י כֵֿׁ ־דַרְּ  mon. st. constr. 

 

Beged- ja jekev-sanoihin ei poikkeuksellisesti merkitä dagesh kal -pistettä edes 

yksikössä: 

 

 בגד דגִֶבִֶַ֫

mask. (1x fem.) [i-segol.] (217x) vaate, petos ְִּידִִבִג  

 

קֶב  יקב יֶַ֫

mask. [i-segol.] (15x) viininpuristin, öljynpuristin ְִּיבִִיִק  

 

Joissakin segolaateissa on poikkeuksellisesti dagesh kal -piste myös monikossa. 

 

רֶף  טרף טֶַ֫

mask. [a-segol.] (22x) petoeläimen saalis ִ ־יפִֵׁטַרְּ  

 

סֶף  כסף כֶַ֫

mask. [a-segol.] (403x) hopea, raha ִַ־יפִֵׁסְִּכ  
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סֶךְ  נסך נֶַ֫

mask. [i-segol.] (60x) juomauhri ִִ־יכִֵׁסְִּנ  

 

מֶד  צמד צֶַ֫
mask. [i-segol.] (15x) juhtapari, valjakko, pari, NH duo 

־ידִֵׁצִמְִּ  

 

Reshef-sanassa esiintyy monikossa sekä pisteetön että pisteellinen muoto. 

 

שֶף  רשף רֶַ֫

mask. [i-segol.] (7x) liekki, hehku ְִּ־יפִֵׁרִש י /  פֵׁ ־רִשְּ  

 

Duaalissa esiintyy yleensä pisteellisiä muotoja. 

 

יִם פַַ֫  םיאלפי אַלְּ
mask. [a-segol.] du. kaksi tuhatta; sonni- tai härkäpari 

י פֵׁ ־אַלְּ  du. st. constr. 

vrt. אֲלָפִים mon. ִֵׁפ ־יאַלְּ  mon. st. constr. 

 

יִם כַַ֫  םיברכי בִרְּ

fem. [i-segol.] du. polvet, "kaksi polvea" ְרֶך  בֶַ֫

י כֵׁ ־בִרְּ  

 

Huomaa myös poikkeuksellinen jarech-sanan taivutus: 

ךְ  ירך יָרֵׁ
fem. [kaksivart.] (34x) reiden yläosa, nivustaive, kylki, sivu 

־יֶרֶךְ  yks. st. constr. 
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יִם כַַ֫ רֵׁ  du. kupeet, lanteet יְּ

כִֵֿׁ ־ייַרְּ  du. st. constr. 

 

 

3. PENULTIMAPAINOTTEISTEN SEGOLAATTIEN TAIVUTUSVARTALOT 

 

3.1 A-VARTALO 

 

טֶל •  kέtεl-nominityyppiset segolaatit ovat useimmiten a-vartaloisia קֶַ֫

 

• yleisin segolaattien taivutusvartalo 

 

רֶךְ  דרך דֶַ֫

mask. & fem. {fem.} [a-segol.] (706x) tie כִי  דַרְּ

 

YKSIKKÖ 

st. abs.   st. constr.  st. suff. 

רֶךְ ־דֶרֶךְ  דֶַ֫ כ-    דַרְּ

 

כִי ךָ דַרְּ כְּ ךְִדַרְּ כֵׁ כוִֹדַרְּ כָהּדִִַדַרְּ  רְּ

נוּ כֵַׁ֫ כֶםִדַרְּ כְּ כֶןִדַרְּ כְּ כָםִדַרְּ כָןִדַרְּ  דַרְּ

 

MONIKKO 

st. abs.   st. constr.  st. suff.  st. suff. mon. 2/3 

רָכִים כִֵֿׁ דְּ ־ידַרְּ   - רָכִַ֫ ידְּ   - כִֵֿׁ ידַרְּ  

 

יהִָ רָכֶַ֫ רָכָיוִדְּ יִךְִדְּ רָכַַ֫ יךִָדְּ רָכֶַ֫ רָכַיִדְּ  דְּ

כִֵֿׁ ינוִּדַרְּ רָכֵַׁ֫ כִִֵֿׁיכֶםדְּ כִֵֿׁדַרְּ ִיכֶןִדַרְּ  יהֶןכִֵֿׁיהֶםִדַרְּ

 

 

3.2 E-VARTALO 
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• harvinainen ε-vartalo esiintyy yleensä vain prim. lar. -juurissa 

– poikkeuksiakin on, kuten "neched" 

 

כֶד  נכד נֶַ֫

mask. [ε-segol.] (3x) jälkeläinen, MH lapsenlapsi דִי  נֶכְּ

 

YKSIKKÖ 

st. abs.   st. constr.  st. suff. 

כֶד ־נֶכֶד  נֶַ֫ ד-    נֶכְּ

 

דָהּ דוִֹנֶכְּ ךְִנֶכְּ דֵׁ ךִָנֶכְּ דְּ דִיִנֶכְּ  נֶכְּ

דִֵַׁ֫ דָןנֶכְּ דָםִנֶכְּ כֶןִנֶכְּ דְּ כֶםִנֶכְּ דְּ  נוִּנֶכְּ

 

לֶק  חלק חֵַׁ֫

mask. [ε-segol.] (66x) osa, osuus קִי  חֶלְּ

 

זֶר  עזר עֵַׁ֫
mask. [ε-segol.] (22x, 1. Moos. 2:18) apu, auttaja, 

(vahvemman) tuki (heikommalle) רִי  עֶזְּ

 

MONIKKO 

st. abs.   st. constr.  st. suff.  st. suff. mon. 2/3 

כָדִים דִֵׁ  נְּ ־ינֶכְּ   - כִָ ידִַ֫נְּ   - ידִֵׁנֶכְִּ  

 

יהִָ כָדֶַ֫ כָדָיוִנְּ יִךְִנְּ כָדַַ֫ יךִָנְּ כָדֶַ֫ כָדַיִנְּ  נְּ

דִֵׁ ינוִּנֶכְּ כָדֵַׁ֫ דִֵׁנְּ דִֵׁיכֶםִנֶכְּ דִֵׁיכֶןִנֶכְּ  יהֶןיהֶםִנֶכְּ

 

 

3.3 I-VARTALO 
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טֶל •  kétεl-nominien segolaatit ovat usein i-vartaloisia קֵַׁ֫

פֶר  ספר סֵַׁ֫

mask. [i-segol.] (185x) kirja רִי  סִפְּ

 

שַע  ישע יֵַׁ֫

mask. [i-segol.] (36x) apu, pelastus עִי  יִשְּ

 

• myös טֶל  kέtεl-nominien segolaateissa on i-vartaloja קֶַ֫

דִֶ  צדק קצֶַ֫

mask. [i-segol.] (119x) vanhurskaus קִי  צִדְּ

 

YKSIKKÖ 

st. abs.   st. constr.  st. suff. 

דֶק ־צֶדֶק  צֶַ֫ ק-    צִדְּ

 

קָהּ קוִֹצִדְּ ךְִצִדְּ קֵׁ ךִָצִדְּ קְּ קִיִצִדְּ  ,צִדְּ

קָן קָםִצִדְּ כֶןִצִדְּ קְּ כֶםִצִדְּ קְּ נוִּצִדְּ קֵַׁ֫  צִדְּ

 

MONIKKO 

st. abs.   st. constr.  st. suff.  st. suff. mon. 2/3 

דָקִים י צְּ קֵׁ ־צִדְּ   - דָקִַ֫ יצְּ   - קִֵׁ יצִדְּ  

 

יהִָ דָקֶַ֫ דָקָיוִצְּ יִךְִצְּ דָקַַ֫ יךִָצְּ דָקֶַ֫ דָקַיִצְּ  צְּ

יהֶםִצִִ קֵׁ יכֶןִצִדְּ קֵׁ יכֶםִצִדְּ קֵׁ ינוִּצִדְּ דָקֵַׁ֫ יהֶןדְִּצְּ  קֵׁ

 

 

3.4 O-VARTALO (kesken) 

 

• o-vartaloisia penultimapainotteisia segolaatteja esiintyy onttojen 
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med. vav -juurien yhteydessä silloin, kun vav on sanakirjamuodossa 

säilynyt konsonanttisena – painollinen vokaali on samalla pidentynyt 

kamatsiksi 

 

• yleensä o-vartaloinen monikko, joskus segolaattimonikko 

וֶן  ןואו אַָ֫
mask. [o-segol., o-mon.] (73x) pahuus, vääryys, synti, 

ilkeys, turhuus ־אוֹן  

 .yks. + suff. yks. 1. c אוֹנִי

י .mon אוֹנִים ־אוֹנֵׁ  

 un (0/) (juuri) און√

 

וֶת  תומו מַָ֫

mask. [o-segol., o-mon.] kuolema ־מוֹת  

 .yks. + suff. yks. 1. c מוֹתִי

י mon. BH – ei käytetä NH:ssa monikollisena מוֹתִים ־מוֹתֵׁ  

 mut (834/) kuolla (juuri) מות√

 

וֶךְ  ךותו תִַָּ֫

mask. [o-segol., segolaattimon.] keskus, keskiosa ְ־תִּוֹך  

 .yks. + suff. yks. 1. c תִּוֹכִי

וָכִים כיםותו תְִּּ  mon. NH י ־תִּוֹכֵׁ  

 tuch (0/) olla keskellä (juuri) תוך√

 

 

3.5 Å-VARTALO 
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קֶר  קרוב בַֹ֫

mask. [å-segol.] (214x) aamu, huomen רִי קריוב בָקְּ  

 

YKSIKKÖ 

st. abs.   st. constr.  st. suff. 

קֶר ־בֹקֶר  בַֹ֫ ר-    בָקְּ

 

רָהּ רוִֹבָקְּ ךְִבָקְּ רֵׁ ךִָבָקְּ רְּ רִיִבָקְּ  בָקְּ

רָן רָםִבָקְּ כֶןִבָקְּ רְּ כֶםִבָקְּ רְּ נוִּבָקְּ ַ֫ רֵׁ  בָקְּ

 

MONIKKO 

st. abs.   st. constr.  st. suff.  st. suff. mon. 2/3 

קָרִים י בְּ רֵׁ ־בָקְּ   - קִָ ירִַ֫בְּ   - ירִֵׁבָקְִּ  

 

יהִָ קָרֶַ֫ קָרָיוִבְּ יִךְִבְּ קָרַַ֫ יךִָבְּ קָרֶַ֫ קָרַיִבְּ  בְּ

יהֶן רֵׁ יהֶםִבָקְּ רֵׁ יכֶןִבָקְּ רֵׁ יכֶםִבָקְּ רֵׁ ינוִּבָקְּ ַ֫ קָרֵׁ  בְּ

 

 

3.6 U-VARTALO 

 

מֶץ  מץוק קַֹ֫
mask. [u-segol.] (4x) kourallinen, PBH hyppysellinen 

צִִ יקֻמְּ מציוק   

 

YKSIKKÖ 

st. abs.   st. constr.  st. suff. 

מֶץ ־קֹמֶץ  קַֹ֫ צ-    קֻמְּ

 

צָהּ צוִֹקֻמְּ ךְִקֻמְּ צֵׁ ךִָקֻמְּ צְּ צִיִקֻמְּ  קֻמְּ

צָן צָםִקֻמְּ כֶןִקֻמְּ צְּ כֶםִקֻמְּ צְּ נוִּקֻמְּ צֵַׁ֫  קֻמְּ
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MONIKKO 

st. abs.   st. constr.  st. suff.  st. suff. mon. 2/3 

מָצִים י קְּ צֵׁ ־קֻמְּ  - מִָ יצִַ֫קְּ   - יצִֵׁקֻמְִּ  

 

יהִָ מָצֶַ֫ מָצָיוִקְּ יִךְִקְּ מָצַַ֫ יךִָקְּ מָצֶַ֫ מָצַיִקְּ  קְּ

יהֶן צֵׁ יהֶםִקֻמְּ צֵׁ יכֶןִקֻמְּ צֵׁ יכֶםִקֻמְּ צֵׁ ינוִּקֻמְּ מָצֵַׁ֫  קְּ

 

 

3.7 DIFTONGIVARTALO 

 

יִת  זית זַַ֫
mask. [diftongisegol.] (38x) oliivipuu, öljypuu; oliivi, öljymarja 

 זֵׁיתִי

 

YKSIKKÖ 

st. abs.   st. constr.  st. suff. 

יִת ־זֵׁית  זַַ֫  זֵׁית-  

 

ךִָזֵׁיתִי ךְִזֵׁיתְּ  הּזֵׁיתִִָזֵׁיתוִֹזֵׁיתֵׁ

נוּ כֶםִזֵׁיתֵַׁ֫ כֶןִזֵׁיתְּ  זֵׁיתָןִזֵׁיתָםִזֵׁיתְּ

 

MONIKKO 

st. abs.   st. constr.  st. suff. 

י  זֵׁיתִים ־זֵׁיתֵׁ   - תיזֵׁי  

 

יךָ זֵׁיתַי יִִ זֵׁיתֶַ֫ יהִִָזֵׁיתָיוִךְזֵׁיתַַ֫  זֵׁיתֶַ֫

ינוּ יכֶםִזֵׁיתֵַׁ֫ יהֶםִיכֶןזֵׁיתִִֵׁזֵׁיתֵׁ יהֶןִזֵׁיתֵׁ  זֵׁיתֵׁ

 


